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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EXERCHOMIA, which means “to come out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Zacharias produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming out.”

Then we have the negative OUK plus the third person singular imperfect active indicative of the verb DUNAMAI, which means “to be able.”  With the negative it means “to be unable.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Zacharias produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist active infinitive from the verb LALEW, which means “to speak.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Zacharias produced the action.


The infinitive is complementary.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the crowd of people waiting for him to coming out of the Holy Place.

“However, after coming out, he was unable to speak to them;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EPIGINWSKW, which means “to notice, perceive, learn of, ascertain.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse here and can be translated “that.”    Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun OPTASIA, which means “a vision.”
  With this we have the third person singular perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to see.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Zacharias produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “in the temple.”

“and they perceived that he had seen a vision in the temple;”
 is the additive use of the conjunction KAI, “and” plus the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he” and referring to Zacharias.  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI plus the nominative masculine singular present active participle of the verb DIANEUW, which together in this periphrastic construction means “to express an idea through motion of a part of the body, such as head (‘nod’), eye, or hand (‘gesture’), give a sign: he kept making signs to them the manner not specified, but probably hand gestures Lk 1:22.”


The imperfect tense of EIMI is a descriptive imperfect, which combines with the descriptive present of the participle to describe a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voices indicate that Zacharias kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.  The participle is circumstantial.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the crowd of people.  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb DIAMENW, which means “to remain.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voices indicate that Zacharias kept on producing the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular adjective KWPHOS, meaning “mute.”

“and he kept making signs to them, and remained mute.”
Lk 1:22 corrected translation
“However, after coming out, he was unable to speak to them; and they perceived that he had seen a vision in the temple; and he kept making signs to them, and remained mute.”
Explanation:
1.  “However, after coming out, he was unable to speak to them;”

a.  Luke continues the story of the Levitical priest Zacharias, the future father of John the Baptist and what happened to him after being visited by the angel Gabriel in the temple and not believing what the angel told him as a promise from God.  Gabriel has just told Zacharias, “you shall be silent and unable to speak until the day when these things take place, because you did not believe my words.”


b.  And so, when Zacharias finally came out of the holy place and was supposed to pronounce a blessing on the people of Israel, he was unable to speak.  The statement of the angel was immediately fulfilled and the priest was struck both deaf (verse 62) and mute.  The International Standard Bible Encyclopedia says that this was a psychosomatic illness.  This idea couldn’t be more wrong.  God (not the angel) performed a miracle of judgment upon Zacharias for his unbelief, which had nothing to do with Zacharias’ thinking or action upon himself.


c.  There would be a blessing spoken to the people of Israel by both John the Baptist and the Lord Jesus Christ, but it would not come from this priest on this day or any day in the next nine months.

2.  “and they perceived that he had seen a vision in the temple;”

a.  The other Levitical priests and the crowd of people waiting for Zacharias to appear were able to perceive or figure out that Zacharias had seen some sort of vision while he was inside the temple in the holy place.  How they perceived this is explained in part by the next statement that Zacharias kept making signs to them.


b.  When Zacharias came out of the temple, he probably opened his mouth and attempted to speak, but no sound came forth.  It was immediately apparent to everyone that he could not speak, and undoubtedly one of the other priests probably asked him if he could speak, and he shook his head from side to side, indicating ‘no’.


c.  How Zacharias communicated to them that he had seen a vision from God could be communicated with three or four gestures.



(1)  He could first point to his eyes, indicating that he saw something.



(2) Next he could point to heaven, indicating that what he saw was something from God or heaven.



(3)  Then he could flap his arms up and down in the motion of a bird flying to indicate wings, which could be interpreted as an angel.  Putting these three gestures together others could probably quickly figure out that he had seen an angel from heaven.  This would explain seeing a vision, but doesn’t yet tell the others all that the angel said about his wife getting pregnant, having a child, naming him ‘John’ or the nature of his ministry.  That would require a whole lot more gestures and a whole lot more guesses by others attempting to understand his signs and gestures.  And we must remember that he could not hear any questions they were asking him.

3.  “and he kept making signs to them, and remained mute.”

a.  Apparently Zacharias attempted to continue communicating other things besides the fact that he saw an angel, since he kept making signs to the other priests and people.  Obviously he kept trying to tell them more and they couldn’t ask him questions, since he could not hear anything.  And yet they kept trying to communicate with him.  However, through all of this he remained deaf and mute.


b.  We know Zacharias was literate, because he wrote ‘His name is John’ at John’s baptism, when they gave Zacharias a tablet to write on.  Since he could read and write, it would have been easy for him to write down all the details of what happened to him and what the angel said.  Even though we have no indication that he did so, it is most likely that he did.  We know from the rest of the story that he remained deaf and mute for the next nine months.  Even though deaf and mute, Zacharias definitely had basic reading and writing skills.  He could certainly communicate basic words to his wife for the next nine months: “love, food, sleep, cold, hot” etc.  Could he not also draw a picture of a woman with a large stomach and point to her, indicating that she would be pregnant and then point to heaven, indicating that it would be from God?  Yes, there were many ways he could tell her many things.  But if he could write, then he could tell her everything.  And if he could write, then why didn’t he write down the whole story for the other priests?  We don’t know.


c.  The fact he kept making signs to them indicates that he wanted to and was trying to tell the whole story, which implies that if they had given him something to write on, then he would have done so.  So we can only conclude that even though Zacharias learned how to read and write, which is highly likely for a Levitical priest in that highly literate society, no one gave him the opportunity to do so at that time or later, except probably his wife.
4.  Commentators’ comments.


a.  “In a resolution of the drama, when Zechariah emerged from the Holy Place, not only was it clear that something unusual had happened, but the first fulfillment of the angel’s prediction came to pass.  When Zechariah came out of the temple, he was unable to speak.  Most likely he was silent as the other priests gave the Aaronic blessing (Num 6:24–26) required by Jewish practice.  Luke portrays Zechariah’s experience as private.  The crowd drew the correct conclusion.  The priest had a vision or a supernatural encounter.  The crowd’s conclusion is a natural one in light of the delay and the traditions about what causes a person to be struck mute (Ezek 3:26; Dan 10:7–8, 15).”
  Bock, Wiersbe, Walvoord, Green, Mills, Hughes, Marshall and Lenski say nothing about the ability or possibility of Zacharias being able to write down what happened to him.  No one seems to want to address this issue.  We know that Jesus could read (He read a passage from Isaiah in the synagogue) and could write (He wrote in the dirt with His finger and the woman’s accusers dropped their stones and walked away) and He was educated no differently than Zacharias.  Could not Zacharias write the words: see, angel, Elizabeth, son, John, great, etc. in the dirt or on a piece of papyrus?  Did God also take away his ability to read and write as a part of the discipline?


b.  “This hardly represents technical gesture (i.e., a sign-language system), for he would have had little prior need to learn one; his signs were more likely a matter of spontaneous invention.”
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